
EXTRADITION ACT 1968
(SECTION 3)

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
(EXTRADITION) ORDER IN COUNCIL 1960

The following Order of Her Majesty in Council made on the 3rd day
of August, 1960, entitled “The Federal Republic of Germany
(Extradition) Order, 1960”, is published for general information:

No. S 237/1960
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

(EXTRADITION) ORDER, 1960.

Made 3rd August, 1960.
Laid before Parliament 9th August, 1960.
Coming into Operation 1st September, 1960.

At the Court at Buckingham Palace, the 3rd day of August, 1960.
Present:

The Queen’s Most Excellent Majesty in Council.
Whereas an Agreement(a) was concluded on the 23rd February,

1960, between Her Majesty’s Government in the United Kingdom
and the Government of the Federal Republic of Germany for the
Extradition of Fugitive Criminals (hereinafter referred to as “the
Agreement”), the terms of which are set out in the First Schedule to
this Order:
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(a) Cmnd. 1002.
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And Whereas Article 1 of the Agreement provides that Articles I
to XIV of the Treaty(b) between the United Kingdom and Germany
for the Mutual Surrender of Fugitive Criminals signed at London on
the 14th of May, 1872, shall be reapplied, with amendments, as
between the territories mentioned in Article II of the Agreement, and
Articles I to XIVof the said Treaty, as so amended, are set out in the
Second Schedule to this Order:

And Whereas the Government of the Federal Republic of
Germany have not delivered a declaration that the Agreement
shall not apply to Land Berlin, in accordance with Article II thereof:

And Whereas it has been agreed by an Exchange of Notes on the
16th of July, 1960, the terms of which are set out in the
Third Schedule to this Order, that the Agreement shall come into
force on the 1st of September, 1960:

Now, therefore, Her Majesty, by virtue and in exercise of the
powers in this behalf conferred on Her by the Extradition Acts, 1870
to 1935, or otherwise in Her Majesty vested, is pleased, by and with
the advice of Her Privy Council, to order, and it is hereby ordered, as
follows:

1. The Extradition Acts, 1870 to 1935, shall apply in the case of
the Federal Republic of Germany and Land Berlin (West
Berlin) under and in accordance with the Agreement.

2. The operation of this Order is limited to the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands, the
Isle of Man, and the other territories (including their
dependencies) specified in the Fourth Schedule to this Order.

3. This Order may be cited as the Federal Republic of Germany
(Extradition) Order, 1960. It shall come into operation on the
1st September, 1960.

W. G. AGNEW

(b) C. 564. (Printed in S.R. & O. Rev. IX, p. 148).
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FIRST SCHEDULE

ENGLISH TEXT

AGREEMENT OF THE 23RD FEBRUARY, 1960
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM

OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

FOR THE EXTRADITION OF FUGITIVE CRIMINALS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Federal Republic of Germany;

Desiring to reapply the Treaty between the United Kingdom and Germany for the
Mutual Surrender of Fugitive Criminals signed at London on May 14th, 1872;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE I

Subject to the provisions of this Agreement, Articles I to XIV of the Treaty
between the United Kingdom and Germany for the Mutual Surrender of Fugitive
Criminals signed at London on May 14th, 1872 (hereinafter called “The Treaty
of 1872”) shall be reapplied, as nearly as may be, as between the territories
mentioned in Article II of this Agreement.

ARTICLE II

The territories to which the Treaty of 1872 shall apply are, on the one hand —

(a) the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the
Channel Islands and the Isle of Man;

(b) Southern Rhodesia, Northern Rhodesia and Nyasaland,
constituting the Federation of Rhodesia and Nyasaland;

(c) all British colonies (except Southern Rhodesia) for the
international relations of which the Government of the United
Kingdom are responsible;

(d) the following British protectorates, that is to say, Bechuanaland
Protectorate, British Solomon Islands Protectorate, Gambia
Protectorate, Kenya Protectorate, Nigeria Protectorate, Sierra
Leone Protectorate, Somaliland Protectorate, Swaziland, Uganda
Protectorate and Zanzibar Protectorate;

(e) the following British protected states, that is to say, Brunei and
Tonga;

Federal Republic of Germany
(Extradition) Order in Council 1960 [2024 Ed. p. 3

18.12.2024



FIRST SCHEDULE — continued

(f) the following territories administered by the Government of the
United Kingdom under the trusteeship system of the United
Nations, that is to say, Cameroons under United Kingdom
trusteeship and Tanganyika; and

(g) any other territory for the international relations of which the
Government of the United Kingdom are responsible and to which
the application of the Treaty of 1872 may be extended by common
agreement between the Contracting Parties embodied in an
Exchange of Notes;

and, on the other hand —

the Federal Republic of Germany.

It shall also apply to Land Berlin, provided that the Government of the Federal
Republic of Germany has not delivered a contrary declaration to the Government
of the United Kingdom within three months from the date of signature of this
Agreement.

References in the Treaty of 1872 to the territories of the High Contracting Parties
shall be understood in this sense.

ARTICLE III

For Article II of the Treaty of 1872 the following Article shall be substituted:

“Extradition shall be reciprocally granted for the following crimes, provided that
the crime charged constitutes an extradition crime according to the laws of the
territory from which and to which extradition is desired:—

1. Murder, or attempt or conspiracy to murder.

2. Manslaughter.

3. Administering drugs or using instruments with intent to procure the
miscarriage of women.

4. Maliciously wounding or inflicting grievous bodily harm, or assault
occasioning actual bodily harm.

5. Bigamy.

6. Indecent assault.

7. Unlawful sexual intercourse, or any attempt to have unlawful sexual
intercourse, with a girl under sixteen years of age.

8. Rape.

9. Procuration.

Federal Republic of Germany
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FIRST SCHEDULE — continued

10. Kidnapping or false imprisonment.

11. Abduction.

12. Stealing, abandoning, exposing or unlawfully detaining a child.

13. Burglary, housebreaking, larceny or embezzlement.

14. Robbery with violence.

15. Threats, by letter or otherwise, with intent to extort money or other things
of value.

16. Receiving any money, valuable security or other property, knowing the
same to have been stolen or unlawfully obtained.

17. Fraud by a bailee, banker, agent, factor or trustee, or by a director, member
or public officer of any company; fraudulent conversion; or obtaining
money, valuable security or goods by false pretences.

18. Forgery, or uttering what is forged.

19. (a) Counterfeiting or altering money, or  bringing  into circulation
counterfeited or altered money.

20. Perjury, or subornation of perjury.

21. Malicious damage to property.

22. Arson.

23. Any malicious act done with intent to endanger the safety of any persons
travelling or being upon a railway.

24. Crimes against bankruptcy law.

25. Crimes or attempted crimes in connection with the traffic in dangerous
drugs.

26. Piracy and other crimes committed on the high seas against persons or
things.

27. Dealing in slaves.

Extradition is also to be granted for participation in any of the aforesaid crimes,
provided that the participation is punishable by the laws of the territory from
which and to which extradition is desired.

[2024 Ed. p. 5
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Knowingly and without lawful authority making or having in 
possession any instrument for the counterfeiting of money.

Attempts to commit any crime mentioned in (a) or (b) above.

(b)

(c)
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FIRST SCHEDULE — continued

Extradition may be refused if under the law of the requesting Party the person
sought is liable to the death penalty for the crime on which the request for his
extradition is based but the law of the requested Party does not provide for the
death penalty in a similar case.”.

ARTICLE IV

For Article III of the Treaty of 1872 the following Article shall be substituted:

“No German shall be delivered up by the Government of the Federal Republic of
Germany to the Government of the United Kingdom; and no British subject,
British protected person or citizen of the Irish Republic shall be delivered up by
the Government of the United Kingdom to the Government of the Federal
Republic of Germany.

Neither Party shall be required by this Treaty to deliver up a fugitive criminal
who is a member of the armed forces of a third state stationed in the territory of
that Party. The same shall apply to a civilian accompanying and serving with those
armed forces and to the dependants of any such member or civilian.”.

ARTICLE V

The following provisions shall be added at the end of the first paragraph of
Article VIII of the Treaty of 1872:

“However, in the case of a fugitive criminal whose surrender is sought by the
Government of the Federal Republic of Germany and who is found in a territory
other than the United Kingdom, the Channel Islands and the Isle of Man, the
requisition may be made direct to the Governor or chief authority of that territory
and may be made either by a diplomatic or by a consular officer of the Federal
Republic of Germany. If the requisition is made to the Governor or chief authority
of a territory as aforesaid, it shall be dealt with by the competent authorities of the
territory; provided, nevertheless, that if an order for the committal of the fugitive
criminal to prison to await surrender shall be made by a magistrate, the said
Governor or chief authority may, instead of issuing a warrant for the surrender of
the fugitive, refer the matter to the Government of the United Kingdom.”.

ARTICLE VI

This Agreement shall not apply to extradition crimes committed earlier than
January 1st, 1953.
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FIRST SCHEDULE — continued

ARTICLE VII

The date on which this Agreement shall come into force shall be agreed upon by
an Exchange of Notes. Either Contracting Party may at any time terminate the
Agreement by giving six months’ notice in writing to the other Party.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed the present
Agreement.

Done in duplicate at Bonn this 23rd day of February, 1960, in the English and
German languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.

. CHRISTOPHER STEEL

For the Government of the Federal Republic of Germany.

. ALBERT HILGER VAN SCHERPENBERG

JOSEF SCHAFHEUTLE
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SECOND SCHEDULE

ARTICLES I TO XIV OF THE TREATY OF THE 14TH OF MAY, 1872,
BETWEEN THE UNITED KINGDOM AND GERMANY FOR

THE MUTUAL SURRENDER OF FUGITIVE CRIMINALS
AS AMENDED BY THE AGREEMENT OF

THE 23RD OF FEBRUARY, 1960.

ARTICLE I

The High Contracting Parties engage to deliver up to each other those persons
who, being accused or convicted of a crime committed in the territory of the one
Party, shall be found within the territory of the other Party, under the
circumstances and conditions stated in the present Treaty.

ARTICLE II

Extradition shall be reciprocally granted for the following crimes, provided that
the crime charged constitutes an extradition crime according to the laws of the
territory from which and to which extradition is desired:—

1. Murder, or attempt or conspiracy to murder.

2. Manslaughter.

3. Administering drugs or using instruments with intent to procure the
miscarriage of women.

4. Maliciously wounding or inflicting grievous bodily harm, or assault
occasioning actual bodily harm.

5. Bigamy.

6. Indecent assault.

7. Unlawful sexual intercourse, or any attempt to have unlawful sexual
intercourse, with a girl under sixteen years of age.

8. Rape.

9. Procuration.

10. Kidnapping or false imprisonment.

11. Abduction.

12. Stealing, abandoning, exposing or unlawfully detaining a child.

13. Burglary, housebreaking, larceny or embezzlement.

14. Robbery with violence.

15. Threats, by letter or otherwise, with intent to extort money or other
things of value.
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SECOND SCHEDULE — continued

16. Receiving any money, valuable security or other property, knowing the
same to have been stolen or unlawfully obtained.

17. Fraud by a bailee, banker, agent, factor or trustee, or by a director,
member or public officer of any company; fraudulent conversion; or
obtaining money, valuable security or goods by false pretences.

18. Forgery, or uttering what is forged.

19. (a) Counterfeiting or altering money, or  bringing  into  circulation
counterfeited or altered money.

20. Perjury, or subornation of perjury.

21. Malicious damage to property.

22. Arson.

23. Any malicious act done with intent to endanger the safety of any persons
travelling or being upon a railway.

24. Crimes against bankruptcy law.

25. Crimes or attempted crimes in connection with the traffic in dangerous
drugs.

26. Piracy and other crimes committed on the high seas against persons or
things.

27. Dealing in slaves.

Extradition is also to be granted for participation in any of the aforesaid crimes,
provided that the participation is punishable by the laws of the territory from
which and to which extradition is desired.

Extradition may be refused if under the law of the requesting Party the person
sought is liable to the death penalty for the crime on which the request for his
extradition is based but the law of the requested Party does not provide for the
death penalty in a similar case.
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SECOND SCHEDULE — continued

ARTICLE III

No German shall be delivered up by the Government of the Federal Republic of
Germany to the Government of the United Kingdom; and no British subject,
British protected person or citizen of the Irish Republic shall be delivered up by
the Government of the United Kingdom to the Government of the Federal
Republic of Germany.

Neither Party shall be required by this Treaty to deliver up a fugitive criminal
who is a member of the armed forces of a third state stationed in the territory of
that Party. The same shall apply to a civilian accompanying and serving with those
armed forces and to the dependants of any such members or civilian.

ARTICLE IV

The extradition shall not take place if the person claimed on the part of the
Government of the United Kingdom, or the person claimed on the part of the
Government of the Federal Republic of Germany has already been tried and
discharged or punished, or is still under trial, in the Federal Republic of Germany
or Land Berlin, or in the United Kingdom, respectively, for the crime for which his
extradition is demanded.

If the person claimed on the part of the Government of the United Kingdom, or if
the person claimed on the part of the Government of the Federal Republic of
Germany should be under examination for any other crime in the Federal Republic
of Germany or Land Berlin, or in the United Kingdom, respectively, his
extradition shall be deferred until the conclusion of the trial, and the full execution
of any punishment awarded to him.

ARTICLE V

The extradition shall not take place if, subsequently to the commission of the
crime, or the institution of the penal prosecution, or the conviction thereon,
exemption from prosecution or punishment has been acquired by lapse of time,
according to the laws of the State applied to.

ARTICLE VI

A fugitive criminal shall not be surrendered if the offence in respect of which his
surrender is demanded is one of a political character, or if he proves that the
requisition for his surrender has in fact been made with a view to try or punish him
for an offence of a political character.

Federal Republic of Germany
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SECOND SCHEDULE — continued

ARTICLE VII

A person surrendered can in no case be kept in prison, or be brought to trial in the
State to which the surrender has been made, for any other crime or on account of
any other matters than those for which the extradition shall have taken place.

This stipulation does not apply to crimes committed after the extradition.

ARTICLE VIII

The requisition for extradition shall be made through the Diplomatic Agents of
the High Contracting Parties, respectively,

However, in the case of a fugitive criminal whose surrender is sought by the
Government of the Federal Republic of Germany and who is found in a territory
other than the United Kingdom, the Channel Islands and the Isle of Man, the
requisition may be made direct to the Governor or chief authority of that territory
and may be made either by a diplomatic or by a consular officer of the Federal
Republic of Germany. If the requisition is made to the Governor or chief authority
of a territory as aforesaid, it shall be dealt with by the competent authorities of the
territory; provided, nevertheless, that if an order for the committal of the fugitive
criminal to prison to await surrender shall be made by a magistrate, the said
Governor or chief authority may, instead of issuing a warrant for the surrender of
the fugitive, refer the matter to the Government of the United Kingdom.

The requisition for the extradition of an accused person must be accompanied by
a warrant of arrest issued by the competent authority of the State requiring the
extradition, and by such evidence as, according to the laws of the place where the
accused is found, would justify his arrest if the crime had been committed there.

If the requisition relates to a person already convicted, it must be accompanied by
the sentence of condemnation passed against the convicted person by the
competent Court of the State that makes the requisition for extradition.

A requisition for extradition cannot be founded on sentences passed in
contumaciam.

ARTICLE IX

If the requisition for extradition be in accordance with the foregoing stipulations,
the competent authorities of the State applied to shall proceed to the arrest of the
fugitive.

The prisoner is then to be brought before a competent Magistrate, who is to
examine him and to conduct the preliminary investigation of the case, just as if the
apprehension had taken place for a crime committed in the same country.

Federal Republic of Germany
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SECOND SCHEDULE — continued

ARTICLE X

The extradition shall not take place before the expiration of fifteen days from the
apprehension, and then only if the evidence be found sufficient, according to the
laws of the State applied to, either to justify the committal of the prisoner for trial,
in case the crime had been committed in the territory of the said State, or to prove
that the prisoner is the identical person convicted by the Courts of the State which
makes the requisition.

ARTICLE XI

In the examinations which they have to make in accordance with the foregoing
stipulations, the authorities of the State applied to shall admit as entirely valid
evidence the sworn depositions or statements of witnesses taken in the other State,
or copies thereof, and likewise the warrants and sentences issued therein, provided
such documents are signed or certified by a Judge, Magistrate, or Officer of such
State, and are authenticated by the oath of some witness, or by being sealed with
the official seal of the Minister of Justice, or some other Minister of State.

ARTICLE XII

If sufficient evidence for the extradition be not produced within two months from
the date of the apprehension of the fugitive, he shall be set at liberty.

ARTICLE XIII

All articles seized, which were in the possession of the person to be surrendered
at the time of his apprehension, shall, if the competent authority of the State
applied to for the extradition has ordered the delivery thereof, be given up when
the extradition takes place; and the said delivery shall extend not merely to the
stolen articles, but to everything that may serve as a proof of the crime.

ARTICLE XIV

The High Contracting Parties renounce any claim for the reimbursement of the
expenses incurred by them in the arrest and maintenance of the person to be
surrendered, and his conveyance till placed on board ship; they reciprocally agree
to bear such expenses themselves.
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THIRD SCHEDULE

EXCHANGE OF NOTES OF THE 16TH OF JULY, 1960,
PROVIDING FOR THE ENTRY INTO FORCE OF
THE EXTRADITION AGREEMENT BETWEEN

THE UNITED KINGDOM AND
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

. July 16, 1960.

Your Excellency,

Acting upon instructions from Her Majesty’s Principal Secretary of State for
Foreign Affairs, I have the honour to propose that the Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Government of the Federal Republic of Germany for the Extradition of Fugitive
Criminals, signed at Bonn on the 23rd of February, 1960, should enter into force
on the 1st of September, 1960.

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the Federal
Republic of Germany, I have the honour to suggest that this Note together with
Your Excellency’s reply in that sense should constitute the Exchange of Notes
provided for in Article VII of the said Agreement.

. I have the honour to be,

With the highest consideration,

Your Excellency’s obedient Servant,

CHRISTOPHER STEEL.
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FOURTH SCHEDULE

OVERSEAS TERRITORIES TO WHICH THE ORDER EXTENDS

The Colony of Aden.

Antigua.

Bahamas.

Barbados.

Basutoland.

Bermuda.

British Guiana.

British Honduras.

The Cayman Islands.

Dominica.

The Falkland Islands.

Fiji.

The Colony of the Gambia.

Gibraltar.

The Gilbert and Ellice Islands.

Grenada.

Hong Kong.

Jamaica.

The Colony of Kenya.

Malta.

Mauritius.

Montserrat.

The Colony of Nigeria.

North Borneo.

Pitcairn.

St. Christopher, Nevis and Anguilla.

St. Helena.

St. Lucia.
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FOURTH SCHEDULE — continued

St. Vincent.

Sarawak.

Seychelles.

The Colony of Sierra Leone.

The State of Singapore.

Southern Rhodesia.

The Sovereign Base Areas of Akrotiri and Dhekelia.

Trinidad and Tobago.

The Turks and Caicos Islands.

The Virgin Islands.

________________________________________________________________

EXPLANATORY NOTE

(This Note is not part of the Order, but is intended to indicate its general purport.)

This Order applies the Extradition Acts, 1870 to 1935, in the case of Federal
Republic of Germany and Land Berlin (West Berlin) in accordance with the
Agreement between Her Majesty’s Government and the Government of the
Federal Republic of Germany concluded on the 23rd of February, 1960.

. [No. S.A.G. 746/60].

[2024 Ed. p. 15

18.12.2024

Federal Republic of Germany
(Extradition) Order in Council 1960



EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT1 

BETWEEN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND SINGAPORE 
FOR THE CONTINUED APPLICATION TO SINGAPORE OF

THE AGREEMENT ENTERED INTO BETWEEN
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE UNITED 

KINGDOM ON 23RD FEBRUARY, 1960
CONCERNING EXTRADITION

I

The Ministry of Foreign Affairs of Singapore to
the Embassy of the Federal Republic of Germany

No. P/165/74

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of the 
Federal Republic of Germany and has the honour to acknowledge receipt of the 
latter’s Note No. RK 510-511.02 dated 28th January, 1974.

The Ministry has the honour to inform the Embassy that the Federal Republic of 
Germany entered into an extradition Agreement with the United Kingdom on 
23rd February, 1960. This Agreement which was extended to the Republic of 
Singapore, was given effect to by an Order-in-Council i.e. The Federal Republic 
of Germany (Extradition) Order, 1960. (State of Singapore Government Gazette 
Supplement No. 58 of 7th October, 1960). By virtue of section 3 of the Republic of 
Singapore Extradition Act (Cap. 76) a fugitive required by the Federal Republic of 
Germany may be liable to be extradited.

A copy each of the State of Singapore Government Gazette Supplement No. 58 
of 7th October, 1960 and Section 3 of the Republic of Singapore Extradition Act 
(Cap. 76) is attached.

Subject to the limitations prescribed in the 1960 Agreement, all that are required 
by way of formalities are a formal requisition by the Federal Republic of 
Germany, a duly authenticated warrant of the judicial authorities of the Federal 
Republic of Germany and such duly authenticated documents which set out 
testimony on oath relating to the crime for which the fugitive is accused.

The Ministry further has the honour to request the Embassy to confirm that the 
1960 Agreement is still binding between the Republic of Singapore and the 
Federal Republic of Germany.

1 Came into force on 21 March 1974 by the exchange of the said letters.

Federal Republic of Germany
(Extradition) Order in Council 1960p. 16 2024 Ed.]



The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to renew to the 
Embassy of the Federal Republic of Germany the assurances of its highest 
consideration.

SINGAPORE
5th February 1974

II

The Embassy of the Federal Republic of Germany to
the Ministry of Foreign Affairs of Singapore

RK 510-511.02

The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to 
the Ministry of Foreign Affairs and has the honour to refer to the latter’s note 
No. P/165/74 dated 5th February, 1974.

This Embassy has the honour to confirm that the Extradition Agreement 1960 is 
still binding between the Republic of Singapore and the Federal Republic of 
Germany (Federal Republic of Germany (Extradition) order, 1960).

[redacted]2

This Embassy of the Federal Republic of Germany avails itself of this 
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its 
highest consideration.

Singapore, 21st March, 1974

2 Confidential information related to a case undergoing prosecution at the time has been redacted.
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